NNAHETAPEH MUKCEP
Mopen: OV51115I

MHCTPYKUMUA 3A YIIOTPEBA

eCd@eloa i

BAXXHW NMPEANA3HU MEPKU

lNpean oa nanonaeaTe eneKkTpuyeckus ypena, Tpﬂ6Ba Oa ce 3arno3HaeTe CbC cnegHnTe OCHOBHU

npeanasHn Mepku:
1. MpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLUN.

2. ﬂpep,m yn0TpeGa nposepeTe gann HanpexeHMeTo Ha BallaTta efiekTpn4ecka Mpexa CbOoTBEeTCTBa Ha

TOBa Ha TabenkaTa C IaHHW, KOSITO € Ha AbHOTO Ha ypeaa.

3. He paGoTteTe c ypena ako kabena e noBpedeH Unn HemanpaBeH Unn e 6un HapaHeH Mo HAKaKbLB

Ha4unH.

4. He nossonsBaiTe kabenbT Aa BUCK Ha pbba Ha MacaTa unv nnota unu 6nmM3o Ao ropela

MOBBPXHOCT.

5. He notansiTte kabena nnun TaN0To Ha MMKCeEpa BbB BOAA, Thbi KaTo ToBa 61 JOBENO 4O TOKOB yaap.



6. AKO 3axpaHBalLMAT kaben e noBpeaeH, Tol TpsAbBa Aa Gbae 3aMeHeH OT NPOU3BOAUTENS NN HETOB

CEPBM3EH areHT uUnu nuue ¢ nogxoasiua ksanudukaums, 3a ga ce n3berHe onacHocT.

7. BHnmaBanTe, koraTo BalWwuST ypes ce u3nonasa B 6nM30CcT 4o Aeua unm xopa € yBpexaaHus.
8. He nocraBsiTe ypega BbpXxy nnv 6nm3o 40 ropeLum NoBbpPXHOCTM UMK BbPXY TOMNMa neyka.
9. Hukora He n3Baxaavite 6bpKankuTe Unm KykuTe, korato ypeabT paboTu.

10. He ocTtaBanTte mukcepa 6e3 Hag3op, Aokato paboTw.

11. M3knioyBaiiTe Werncena oT KOHTakTa, KoraTo He u3nonseaTte ypeaa, npeav Aa nocrtaBute Unm

cBarnuTte rnpucTtasku 1 npegu novncTBaHe.

12. N3anon3eaHeTo Ha NpUCTaBKK, KOUTO He ce NpenopbYBaT UNKU NPoAaBaT OT NPOM3BOAUTENS, MOXEe

Aa npu4nHM noxap, TOKOB yaap unun HapaHABaHe Ha I'IOTpe6I/ITeJ'I$I.
13. OTCTpaHeTe 6'praJ'IKVITe OT MUKCepa npean nsmmBaHe.

14. BuHaru npoBepsiBaiTe aanv ypega e B nosuums OFF, npeaw oa Bknounte kabena B KOHTakTa. 3a

Aa uskniounTte, 3asbpTete 6yToHa Ha OFF, crnea ToBa M3BageTe Wencena oT KOHTakTa.
15. N136areanTe KOHTaKT C ABMKELLN Ce YacTu.

16. [pbXKTe pblLeTe, APEXUTE, KAKTO U WINATYNMTe 1 ApyruTe npubopu aaney ot GbpKankuTe no Bpeme

Ha paboTa, 3a j]a HaManuTe pucka OT HapaHsiBaHe Ha Xxopa u/unv noepeaa Ha ypeaa.

17. BuHaru usknodBaiite ypeaa oT 3axpaHBaHeTo, ako e ocTaBeH 6e3 Hag3op v npeau crinobasaxe,

pasrnobsisaHe Unu novncTeaHe.
18. Toau ypen He TpsiGBa aa ce uanonasa oT Aeua. [asete ypena v Herosus kKaben ganey ot geua.

19. M3knioyeTe ypena, Npean Aa CMEHUTE akcecoapuTe Unu aa ce 4o6nukmnte oo YacTu, KOUTO ce

ABWXaT Mo BpeMe Ha yrnoTpeba.

20. Tosun ypen € npeaHa3Ha4dyeH 3a n3non3BaHe B AOMakKMHCTBaA U Apyru noao6Hu NPUNOXEHUA KaTo:

— KyxHu 3a nepcoHan B MarasuHu, oucy u apyrn paboTHu cpeau;

— GepmepcKn Kbluu;

— OT KNUEeHTH B XOTENU, MOTENN 1 APy XUnuiwiHun cpeaun,

- Cpe,u,m TN HOLWYBKa N 3aKyCKa.



21. 3anaseTe Te3n MHCTPYKLUN.

YPE[OA E NPEOHA3HAYEH 3A YINOTPEBA B JOMALLHN YCNOBWA!

OMUCAHUE HA YACTWUTE HA NMITAHETAPHUA MUKCEP

EYTOH 3A U360P HA

BYTOH 3A HAKNAHAHE HA
NOABMAKHATA TMABA

Kyna
/ —— (OCHOBHO TANO
\
OCHOBA

NMPUCTABKWU:

3a pa3sbuBaHe Ha sillia U cMeTaHa Bbpkarnka 3a pa3bbpkeaHe Kyka 3a

MeceHe Ha TecTo




NPEAU OA U3NOJN3BATE MUKCEPA

Mpeon na crnobute Mykcepa, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLUAT Kaben e U3KMoYeH OT KOHTaKTa U

OyTOHBT 3a M300p Ha CkOpOCT € B no3uums 0.

1. Hatuckankm 6yToHa 3a HaknaHsaHe, rmaBaTa Ha MUKCepa aBTOMaTUYHO LLe ce ocBoboam 1 e

OCTaHe B Ta3u nosnuus.

2. Mi3bepeTe xenaHaTa NpucTaeka, KOATO € B 3aBUCUMOCT OT 3aJavara, KOATO e M3MbIHABaTe:
Obpkarnka 3a 6bpkaHe 1 pa3brBaHe Ha sliLia UK CMeTaHa, Kyka 3a TecTo 3a MeceHe, Obpkarnka 3a

pa3bbpkBaHe.

3. lMNocTaBeTe npucTaBkaTa, 4OKaTO He Ce 3aKro4n B npaBunHaTa no3nuynA.

BHUMAHME: YBepeTe ce, Ye n3non3eaHaTa NpMcTaBka e Brsiana Aokpawm B rHe3goTo, B NPOTUBEH

cny4yan pesyntatute OT CMecBaHeTo/pa3buBaHeTo Moxe ga 6baaT Hey4OBNETBOPUTESTHM.

4. NocTaseTe KynaTta Ha npaBuJIHOTO MACTO. |_|'pr0 nocrtaBeTe KynaTta BbpXy OCHOBATa Ha ypena,

cnep ToBa 3aBbpTETE KynaTa no Nocoka Ha YacoBHMKOBATa CTperika, 4oKaTo ce 3akmoun (Bux cwur.1).

5. 3a pga cnycHeTe rnaBaTa M Aa NocTaBUTe HakpalHuka B KynaTa 3a pa3MecBaHe, XBaHeTe rnaBaTta ¢
efHaTa pbka 1 neko s ApbnHeTe Hagony. e ce yye wpaksaHe, koraTo rrnaBaTa JOCTUIHE NpaBunHaTa

nosuums.

6. YBepeTe ce, Ye KanakbT Ha KynaTta € nocTtaBeH (BWX ur.2).

odur. 1 our. 2

N3MNMOJI3SBAHE HA NMNMAHETAPHUA MUKCEP



1. YBeperTe ce, 4ye OyToHa 3a n3bop Ha Ha CKOPOCT € Ha no3uuus 0, crnen KoeTo BkItoveTe kabena B

KOHTaKTa.

2. 3aBbpTETE 6YTOHa 3a VI360p Ha Ha CKOPOCT A0 XenaHaTa oT Bac cteneH. HuckaTa ckopocTt oT 1-3 ce
Mn3non3Ba 3a Kykata 3a NOBbpPXHOCTHO p336bp|<BaHe, cpefHarta CKopocCT 4-6 ce n3nonaea 3a nonaTkaTa

3a pas6prBaHe, a Hamn-BMcokaTa CKOpOCT Ce MU3rnon3Bea 3a 6pranKaTa 3a pa36MBaHe Ha 6enTbLUM.

BHUMAHME: He noctaBsanTe HOXOBE, METaNHW MbXUUn, BUNUUKM 1 gpyrv npnbopu B KynaTta, 4okaTo

Mukcepa paboTw.

3abenexka: Korato 6bpkaTe TECTO C KykaTta 3a TecTo, OTCTpaHeTe Kanaka Ha KynaTta criefi 0opMsiHe

Ha TeCTOoTO.

3. MakcumanHoTo BpeMe 3a HemnpekbcHaTa paboTa He TpsibBa Aa HagBuvLaBa noBeyve oT 4 MUHYTH.
Cnepn koeto, TpsibBa oa ce Aafe nouvBka Ha ypeaa oT 20 MUHYTU Mexay ABa nocriegoBaTerHm
unkbna. Korato mecute Tecto ¢ masi, npenopbyBame 6yTOHBT 3a n3bop Ha ckopocT Aa 6bae NbpBO Ha

NO-HNCKa CKOPOCT U crnepn ToBa Ha No-BMCOKa CKOPOCT, 3a Aa NOCTUrHeTe Hal7|-ﬂ,06pl/l pesyntaTtun.

3abGenexka: No Bpeme Ha MeceHe Manko 6pallHO MoXe [a € NorenHano oT BbTpeLlHaTa cTpaHa Ha
KynaTa, TpsibBa ja MaxHeTe kanaka Ha KynaTta u fa U3cTbpxeTe 6pallHOTO OT BbTpeLLHATa CTeHa Ha

KynaTa c wnaTyna, 3a ga nony4ute no-gobpv pesyntati npy OMecBaHeTo.

4. Korato cmecBaHeTO NpUKIoYK, 3aBbpTeTe GyToHa Ha CKOPOCTTa Ha noauuusa 0, u3sageTe wwencena

OT KOHTaKTa.

5. 3a/:|,p13>|<Te HaTUcHat 6yTOHa 3a HaKJlaHdHe, rnaBsata Ha MMKCepa aBTOMaTU4HO Le ce noBanurHe n

3aKIo4n B HaKIimoHeHa no3nuuA.

3ab6enexka: pean ga HaTucHeTe OyTOHA 3a HaknaHsiHe (a UMEHHO Npeaun Aa NOBAWIHETE rnaBaTa Ha
MUKcepa), yBepeTe ce, Ye Obpkankarta e cnpsna Ha egHa oT ABeTe CTpaHu Ha rnaBaTta Ha Mukcepa, B
NPOTMBEH CNny4an, koraTto NoBauraTe rnaBaTta Ha MUKcepa, ObpKarnkaTa Le onpe B KynaTta 3a
CMecBaHe; ako ObpKkankaTa nexwu B npegHaTta YacT Ha rnaeaTta Ha MuKcepa, TpsibBa Aa BKNYMTe
OTHOBO OYTOHa 3a CKOpPOCTTa, OCTaBETE MMKCepa Aa Ce BbPTU 3a HAKOMKO CeKyHaW, crief KOeTo
n3knoyeTe OyToHaHa CKOPOCTTa, 3a Aa cnpeTe ObpKankaTa Ha eaHa OT ABETE CTPaHWU Ha rnaeaTta Ha

MuMKcepa.



6. AKO € He06X0ANMO, U3CTBPXKETE USMULLHUTE YaCTUMLUM XpaHa OT GbpKankuTe unu Kynata ¢

nnacrMacoBaTta wnartyna.

7. agbpnarite HakparHuka neko. MNpenopbunTenHo e Aa HaTuckaTe cpelly warnbaTa Ha HakpanHuka,

3a Aa ro nagvpnarte no-yiecHo.

3abenexka: byToHbT 3a M300p Ha ckopocTTa TpsaAbBa aa e Ha nosmuma 0 n wencena Tpsbea ga ce
N3KIHOYM OT KOHTAKTa, Npeaun Aa u3BaguTe HakpanHuka.

NOYUCTBAHE U NOAAOPBXKA

1. N3kntoveTe ypena oT KOHTakTa n ro n3dyakamTe ga ce oxriagu HanbiHo, npeaun aa ro novYnctuTte.

3abenexka: He noTtansaTe MMKcepa Boda Unu Apyra TEYHOCT.

2. N36bpLueTe BbHLWIHATa NOBLPXHOCT Ha rfaBaTta M OCHOBaTa C HaBnaXHeHa kbpna n n3dbpLuete ¢

MeKa CyXa Kbpna.

3. N36bpLueTe M3NMLLIHUTE YacTMLM XpaHa oT ypeaa, ObpkankuTe u kynara.

4. MNoToneTe KynaTa, GbpkankuTe, WINaTynaTta, Kykata 3a TeCTo B Tonna canyHeHa Boja 3a

noyncteaHe. Crnep ToBa U3nNnakHeTe Noj Tevalla Boda v NnoacyLueTe.

NOJIE3HUN CHBETMU:

1. OxnageHuTe unu cTyaeHn CbCTaBkuM, KaTo Macro 1 snua, TpsibBa Aa ca Ha cTalHa TemnepaTypa,

npeaun aa 3anoyHe cMecBaHeTo. M3BapeTe Te3n cbCTaBkM OT XNaaunHuKa npeaBapuUTenHo.

2. 3a pa n3berHeTenonagaHeTo Ha YepyrnKu UK pasBarieHn siua BbB BallaTa CMec, MbPBO cyyneTe

AanuaTa B oTAeNeH cbA U cneg ToBa fob6aBeTe KbM CMecTa.

3. He npekangaBaiite ¢ pa3buBaHeTo. BHMmMaBanTe npy CMeCBaHETO Ha CbCTaBKUTE, criegBanTe
cbBeTUTe B peuentata. CMeceTe BHUMATENHO CyXuUTe C TeYHUTE CbCTaBkWU. BuHaru nsnonssante

HWUCKa CKOpPOCT.



4. B3emeTe npeasua KnuMaTuyHu ycnosusi. Ce3oHHUTE TemnepaTypHU NPOMEHU, TeMnepaTypaTa Ha

CbCTaBKWUTE OKa3BaT BNUSIHNE HA BPEMETO 3a CMeCBaHe W KpalHusl pe3ynTar.
BAXHA MNMPEONA3HA MAPKA

BuHarm sanouBanTe cMecBaHeTO Ha Han-HUCKaTa CKOPOCT. Korato cbcTtaBkuTe ce npeBbLPHAT B

rnagka cmec, yBernimyeTte nocrteneHHO CKOPOCTTa A0 npenopb4YaHaTa B peuenTtaTa.

HUKOIA HE NOCTABAWUTE BbPKANKUTE U KYKATA 3A TECTO B CbAOMUSANHA MALLVHA.

PELENTU
MpuctaBka | CbucTaBkK Terno UHcTpyKUMK
BpawHo 1509
3axap 150g Pas3bbpkante nocTeneHHo Ha
no HMcka ckopocT 3a 30
Macro 1509 CeKyHaun, crnep KoeTo
5 . BKIIOYETE MUKCEPA HA Hal-
bpKanka sa | Aiua 3 6p. BMCOKATa CKOPOCT 3a 4 MUHYTH
pa3bbpkBaHe

Copa 3a xnab 39

ManTo3a 700g ManTosaTa ce 3arpsaBsa go 42

°C 1 ce pa3bbpkea 0obpe ¢

3axap 4009 6anaTta 3axap.
BpawHo 4009 Pasbbpkante NnocTeneHHo 3a
Kyka 3a TecTo 30 CevaH,D,I/I, cnep toBa
240g 3aganTte 3 HMBO Ha CKOPOCT 3a
Bopa 4 MUHYTH

bbpkanka 3a
anua m 4 op.
cMeTaHa Anya

3apanTe Han-Bucokarta
CKOPOCT 33 3 MUHYTK




MIXER PLANETAR

Model: OV51115I

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

PRECAUTII IMPORTANTE

Inainte de a utiliza aparatul electric, trebuie sa va familiarizati cu urmétoarele masuri de precautie de

baza:
1. Cititi toate instructiunile.

2. Inainte de utilizare, verificati daca tensiunea din reteaua electrica corespunde cu cea a plcutei cu

date tehnice care se afla in partea inferioara a aparatului.

3. Nu utilizati aparatul daca cablul este deteriorat sau functioneaza defectuos sau a fost ranit in vreun

fel.
4. Nu lasati cablul sa atarne pe marginea mesei sau a blatului sau in apropierea unei suprafete fierbinti.

5. Nu scufundati cablul sau mixerul in apa, deoarece acest lucru ar duce la electrocutare.



6. In cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de producator sau de

agentul sau de service sau de o persoana calificata corespunzator pentru a evita pericolul.
7. Aveti grija cand este utilizat in apropierea copiilor sau a persoanelor cu dizabilitati.

8. Nu asezati aparatul pe sau n apropierea suprafetelor fierbinti sau a unei sobe calde.

9. Nu scoateti niciodata batatoarele sau carligele atunci cand masina functioneaza.

10. Nu Iasati mixerul nesupravegheat in timpul functionarii.

11. Opriti stecherul atunci cand aparatul nu este utilizat, Tnainte de a introduce sau scoate accesoriile Si

Tnainte de curatare.

12. Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate sau vandute de producator poate provoca incendii,

electrocutari sau raniri consumatorului.
13. Scoateti baterele din mixer inhainte de spalare.

14. Verificati intotdeauna daca aparatul este in pozitia OFF Tnainte de a conecta cablul. Pentru a

dezactiva, activati butonul OFF, apoi opriti stecherul.
15. Evitati contactul cu piesele mobile.

16. Tineti mainile, hainele, precum si spatulele si alte ustensile departe de agitatoare in timpul

functionarii pentru a reduce riscul de ranire a persoanelor si/sau de deteriorare a aparatului.

17. Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca este lasat nesupravegheat si

Tnainte de asamblare, demontare sau curatare.
18. Acest aparat nu trebuie utilizat de copii. Nu Iasati aparatul si cablul acestuia la indeméana copiilor.

19. Opriti aparatul inainte de a inlocui accesoriile sau de a va apropia de piesele care se misca in

timpul utilizarii.
20. Acest aparat este destinat utilizarii in gospodarii si in alte aplicatii similare, cum ar fi:
— Bucatarii pentru personal Tn magazine, birouri si alte medii de lucru;
—Ferme;
— De la clienti din hoteluri, moteluri si alte medii rezidentiale;

— Medii de cazare si mic dejun.



21. Pastrati aceste instructiuni.

APARATUL ESTE CONCEPUT PENTRU UZ CASNIC!

DESCRIEREA PIESELOR MIXERULUI PLANETAR

Selector Vitezd

Buton
inclinare

Buton de inclinare a capului

Accesorii:

Pentru batutul oualor si a smantanii Agitator pentru amestecare Carlig pentru framantarea aluatului




INAINTE DE A UTILIZA MIXERUL

Inainte de asamblarea mixerului, asigurati-va ca cablul de alimentare este deconectat de la priza si ca

butonul de selectare a vitezei este in pozitia 0.

1. Prin apasarea butonului de inclinare, capul mixerului se va elibera automat si va ramane in aceasta

pozitie.

2. Selectati atasamentul dorit care depinde de sarcina pe care o veti efectua: agitator

pentru amestecarea si biciuirea oualor sau a smantanii, carlig de aluat pentru framantare, agitator
pentru agitare.

3. Introduceti atasamentul pana cand este blocat in pozitia corecta.

ATENTIE: Asigurati-va ca accesoriul utilizat este introdus complet in mufa, altfel rezultatele

amestecarii/biciuirii pot fi nesatisfacatoare.

4. Puneti bol in locul potrivit. Mai Tntai asezati vasul pe fundul aparatului, apoi rotiti bol in sensul acelor

de ceasornic pana cand este fixat (vezi figura 1).

5. Pentru a cobori capul si a aseza duza in bol de amestecare, apucati capul cu o mana si trageti-l usor

n jos. Un clic va fi auzit atunci cand capul ajunge n pozitia corecta.

6. Asigurati-va ca capacul bol este asezat (vezi Fig. 2).

Fig. 1 Fig. 2
UTILIZAREA MIXERULUI PLANETAR

1. Asigurati-va ca butonul de selectare a vitezei este Tn pozitia 0, apoi conectati cablul la priza.



2. Rotiti butonul de selectare a vitezei in masura dorita. Viteza redusa de 1-3 este utilizata pentru
carligul de agitare a suprafetei, viteza medie 4-6 este utilizatd pentru lama de agitare, iar cea mai mare

viteza este utilizata pentru baterea albusului de ou.

ATENTIE: Nu puneti cutite, linguri metalice, furculite si alte ustensile in bol

in timp ce mixerul functioneaza.

Nota: Cand amestecati aluatul cu carligul de aluat, scoateti capacul vasului dupa modelarea aluatului.

3. Timpul maxim de functionare continua nu trebuie sa depaseasca mai mult de 4 minute. Dupa aceea,
ar trebui sa oferiti aparatului o pauza de 20 de minute intre doua cicluri consecutive. Cand framantati
aluatul de drojdie, va recomandam ca butonul de selectare a vitezei sa fie mai intai la o viteza mai mica

si apoi la o viteza mai mare pentru a obtine cele mai bune rezultate.

Nota: In timpul framantarii, este posibil ca putina faina sa se fi lipit pe interiorul bol, trebuie sa scoateti
capacul bol si sa razuiti faina din peretele interior al recipientului cu o spatulad pentru a obtine rezultate

mai bune decat framantare.
4. Cand amestecarea este finalizata, rotiti butonul de viteza in pozitia 0, scoateti stecherul din priza.

5. Tineti apasat butonul de inclinare, capul mixerului se va ridica automat si se va bloca intr-o pozitie

inclinata.

Nota: Inainte de a apasa butonul de inclinare (adica Tnainte de a ridica capul mixerului), asigurati-va ca
agitatorul s-a oprit pe una dintre cele doua parti ale capului mixerului, altfel la ridicarea capului
mixerului, agitatorul se va sprijini pe vasul de amestecare; Daca agitatorul se afla in fata capului
mixerului, trebuie sa porniti din nou butonul de viteza. Lasati mixerul sa se roteasca timp de cateva

secunde, apoi opriti butonul de viteza pentru a opri agitatorul de pe o parte a capului mixerului.

6. Daca este necesar, razuiti excesul de particule alimentare din agitatoare sau castron cu o spatula din

plastic.

7. Trageti cu atentie agitatorul. Este recomandabil sa apasati pe masina de spalat duze pentru a o

trage mai usor.



Nota: Selectorul de viteza trebuie sa fie in pozitia 0, iar stecherul trebuie deconectat de la priza inainte
de a scoate agitatorul.

CURATARE SI INTRETINERE
1. Deconectati aparatul de la priza si asteptati sa se raceasca complet inainte de a-l curata.
Nota: Nu scufundati mixerul planetar in apa sau alt lichid.

2. Stergeti suprafata exterioara a capului si a bazei cu o carpa umeda si stergeti cu o carpa moale

uscata.
3. Stergeti particulele alimentare in exces din aparat, agitator si vas.

4. Tnmuiati un bol, batere, spatula, carlig de aluat in apa calda cu s&pun pentru curatare. Apoi clatiti cu

apa curenta si uscati.
SFATURI:

1. Ingredientele refrigerate sau reci, cum ar fi untul si oudle, trebuie sa fie la temperatura camerei

Tnainte de inceperea amestecarii. Scoateti aceste ingrediente din frigider in avans.

2. Pentru a evita patrunderea cojilor sau a oualor stricate in amestecul dvs., mai intai spargeti oudle

intr-un recipient separat, apoi adaugati la amestec.

3. Nu exagerati cu amestecarea. Aveti grija cand amestecati ingredientele, urmati sfaturile din reteta.

Amestecati cu grija ingredientele uscate si lichide. Utilizati intotdeauna viteza redusa.

4. Acordati atentie conditiilor climatice. Schimbarile sezoniere de temperatura, temperatura

ingredientelor afecteaza timpul de amestecare si rezultatul final.
Garantie IMPORTANTA

incepeti intotdeauna sa amestecati la cea mai mica viteza. Cand ingredientele se transforma

intr-un amestec neted, cresteti treptat viteza la cea recomandata in reteta.

NU PUNETI NICIODATA BATATOARE Sl CARLIGE DE ALUAT IN MASINA DE SPALAT VASE.



RETETE

; Greutat
Accesorlu Ingrediente e Instructiuni
Faina 1509
Zahar 150g Se _ame§t§ca treptat la o viteza
mai mica timp de 30 de
unt 150g secunde, apoi se porneste
Agitat v mixerul la cea mai mare viteza
grator - Oua 3 buc timp de 4 minute
pentru agitare
Bicarbonat 39
Maltoza 700g Se incélzeste maltoza la 42 °C
si se amesteca bine cu zaharul
Zahar 400g alb.
Faina 4009 Se amesteca treptat timp de 30
Carlig de de secunde, apoi se seteaza 3
aluat ) 240g nlyel de viteza timp de 4
Apa minute
Agitator _ Setati cea mai mare viteza in 3
pentru oua si 4 buc .
A ia x minute
smantana Oua




NAANHTIKO MIZEP

MovTéAo : OV51115|

OAHrlIEZ XPHZHZ

L AR TN AP

ZHMANTIKEZ NMPO®YAAZEIZ

MpIv XpNOIUOTTOINCETE TNV NAEKTPIKA CUCKEUR, Ba TTRETTEl va EE0IKEIWBEITE pE TIG aKOAOUBES BATIKES

TTPOPUAAEEIG:
1. AiaBaoTe OAeG TIG 00NyiEG.

2. Mpiv a1té TN XpAoN, eAEyETe OTI N TAoN OTO NAEKTPIKO GAG DIKTUO QVTIOTOIXEI O€ EKEIVN TOU TTivaKAG

OedopEVWY TToU BpioKeTal OTO KATW PEPOG TNG CUCKEUNG.

3. Mnv XpnOIYOTTOIEITE TN CUOKEUN €AV TO KAAWDIO £XEI UTTOOTEI CNUIA 1] duCAsiToupyia pe

OTTOIOVONTTOTE TPOTTO.

4. Mnv a@rveTe T0 KOAWDIO va KPEPETAI TNV AKEN Tou TPATTECIOU i TOU TTAYKOU I KOVTA o€ (E0TH)

ETTIQAVEIQ.

5. Mnv Bubicete To KaAWDIO 1) TO WiCep OTO VvEPOS, KABWGS auTd Ba 0dnyoloe ae NAeKTpOoTTANSia.



6. Edv 1o KaAwdio Tpogodoaciag £xel UTTOOTEI (NUIA, TTPETTEI VA GVTIKATAOTABEI aTTd TOV KATAOKEUQOTA 1

TOV QVTITIPOOWTTO CE£PRIG 1) TO KATAAANAQ €1I8IKEUPEVO ATOUO YIa TRV ATTOQUYH KIVOUVOU.

7. Na €i0Te TTPOCEKTIKOI OTAV N CUCKEUN 0AG XPNOIUOTTOIEITAI KOVTA O€ TTaIdIA | dToua PE €10IKEG

avAYKEG.
8. Mnv TotroBeTeiTe TN ocuoKeur TTAvw A KOVTA o€ BePUES ETTIQPAVEIEG ) O€ (ECTH COUTTOQ.
9. MoT€ unv agaipeite TOUG AvadeUTrPES 1 Ta AyKIOTPA OTAV N CUOKEUR AEITOUPYEI.
10. Mnv a@AveTe TO Pigep Xwpic eTTiBAeWN evw epyddeoTe.

11. ATToouvd£oTE TO QI aTTO TNV TTPICa OTAV BEV XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN TTPIV TOTTOBETNOETE

aQaIPECETE ECAPTAHATA KAI TTPIV ATTO TOV KABAPICHO.

12. H xpAon €€aptnudtwy TTou dev oUVIOTWVTAI eV TTWAOUVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH UTTOPEI va

TTPoKaAEéTel TTUpKayId, NAeKTPOTTANSIO 1] TPAUMATIONS OTOV KATAVAAWTH.
13. A@aipéoTe TOUG avadeuTAPES aTTd TO Migep TTPIV TTAUVETE.

14. EAéyxete avTa OTI n ouckeun Bpioketal otn Béon OFF 1Tpiv ouvdéoeTe To KaAwdIo atnv TTpia. Na

ATTEVEPYOTTOINOT, TTATAOTE TO KOUUTTI OFF Kal, 0Th CUVEXEID, AQaIPECTE TO PIG aTTO TNV TTPICQ.
15. ATTOQUYETE TNV ETTAQPN UE KIVOUUEVA PEPN.

16. KpatjoTe Ta X€pIa, Ta pouxa, KaBwg Kal TIG OTTATOUAES Kal AAAa OKeEUN PAKPIA aTTd TOUG
AvOOEUTAPEG KATA TN AEITOUPYIA VIO VO PEIWOETE TOV KivOUVO TPAUUATIOHOU aTOUwV A / Kal nUIdg

0Tn OUOKEUN.

17. AttoouvdéeTe TTAVTA T CUCKEUR ATTO TO TPOPOBOTIKO €AV TTapaEivEl Xwpig eTTIBAEWN Kal TTPIV aTTO

TN GuvapPoAdynon, TNV ATTOCUVAPHOASGYNON 1 Tov KaBapiouo.

18. Autr) n ouokeun dgv TTPETTEl va XpnoidoTrolgital atrd Taidid. KpatioTe TN CUCKEUN Kal TO KAAWDIO

Makpld atrd TTaidid.

19. ATTEVEPYOTTIOINOTE TN CUCKEUN TTPIV AVTIKATACTHOETE ALECOUAP ] TTANCIACETE CAPTHATA TTOU

KIvouvTal Katd Tn Xxenon.

20. AuTrl n oUOKEUR TTPOOPICETAI YIa XPHON O€ VOIKOKUPIA Kal AAANEC TTAPOUOIEG EQAPUOYES, OTTWG:

— Koudiveg yia 10 TTpoOWTTIKG O€ KATACTAPATA, ypageia Kal GAAa TTepIBdAAovTa epyaaciag.

—AYpPOIKiEG;



— ATT6 TTeAATEG O€ Eevodoyeia, HOTEN Kal GAAa OIKIOTIKA TTEPIBAAAOVTA.
— MepiBaAAovTa bed and breakfast.

21. KpatoTe auTtég TIG odnyieg.

H 2YZKEY'H 'EXEl ZXEAIAZTE] A OIKIAKH XPHZH!

NEPIFPA®H TQN NMAANHTIKQN MEPQN MIZEP

kouprd sruhoyilg TaybTag

Kaméia preok 3 = koupri kKAiong Kivnrol kepaiod

yapada
KUpLO GGIp
péon mg ouoxeuic

|

ageooudp:

Ma 10 XTUTIHA auywV Kal KpéPag AvadeuTripag yia avadeuon

Favgog yia Jopwpa {uung



MPIN XPHZIMOMNOI'HZETE TO MIZEP

Mpiv ouvappoAoynoeTe 1o Higep, BePaiwBeite 6T TO KaAWSIO TpoPodoaiag cival ATTOoUVOEDEUEVO KAl O

emAoyéag TaxutnTag Bpiokeral otn B£on 0.

1. MatwvTag To KOUUTTi KAIoNG, N KEQAAR Tou pigep Ba atreAeuBepwBei auTéuaTa Kal Ba TTapapeivel o€

QuTA TN Béon.

2. EmAEETE TO €MBUUNTS £€APTNHA, TO OTTOIO £EAPTATAI ATTO TNV EPYACia TTOU Ba EKTEAECETE:
avadeuTNPAG yIa avadeuon Kal XTUTTNUA auywy 1 KpEUag, yavt{og CUuNg yia CUPwua, avadeuTApaAg yia

avadeuon.

3. ToTroBeTAOTE TO GUVNUUEVO PEXPI VA KAEIDWOEI TN OWOTH B€on.

MPOXZOXH: BeBaiwbeite 0TI TO £EAPTNMUA TTOU XPNOIUOTIOIEITAI £XEI El0aXOei TTARPWG 0TV UTTOdOXH,

O1aQOPETIKA T ATTOTEAECUATA AVAMPEIENG/XTUTTANATOG UTTOPEI VO UNV €ival IKAVOTTOINTIKA.

4. BAATe 1O PUTTOA 0TN OWOTA B€0n. TOTTOBETOTE TTPWTA TO PTTOA O0TN BACN TNG CUOKEURG Kal, OTN

OUVEXEIQ, YUPIOTE TO UTTOA Be€I00TPOPA PEXP! VA KAEIBWOE! (BA. Zxnua 1).

5. Ta va xaunAwaoeTe TNV KEQAAR Kal va TOTTOBETACETE TO AKPOPUACIO OTO UTTOA avAUEIENG, TTIACTE TO
KEQAAI JE TO €va XEpI kal TPABAETE atTaAd TTpog Ta KATw. ‘Eva KAIK Ba akouaoTei 6Tav 10 KEQAAI QTACE!

oTn owaTn B€on.

6. BeBaiwBeite 611 TO KATTAKI TOU PTTOA €ival ToTroBeTnpévo (BA. Eikdva 2).

Eik. 2

XP'HZH TOY NMAANHTIKOY M'IKTH



1. BeBaiwBeite 611 0 emMAoyéag TaxuTnTag Ppioketal atn 8€on O Kal, 0T CUVEXEIA, CUVOEDTE TO KAAWDIO

pelpaTog.

2. TupioTe TO KOUWTT €TTIAOYAG TAXUTNTOG OTNV €mMOUUNTH pUBPIoN. H XaunAf Taxutnta 1-3
XPNOIYOTTOIEITAI VIO TRV AVAMEIEN TNG ETTIPAVEING, N HEoaia TaxUTNTA 4-6 XPNOIYOTTOIEITAI VIO TO XTUTTNHO

Kal N uynAoTeEpn TaXUTNTA XPNOIKOTTOIEITAI VIO TO XTUTTAMA TWV A0TTPAdIWY QUYWV.

MPOXOXH: Mnv TotroBeteite paxaipia, JeTaAAAIKG KOUTAAIQ, TTIpouvia Kal GAAa okeln oTov KAd0 evw

AeiIToupyei To piCep.

Znueiwon: Otav avakarteleTte TN COPN PE Tov YavTo CUUNG, a@aipéaTe TO KATTAKI TOU JTTOA agou

OlapopPwWaoEeTe TN COMN.

3. O PéyIoTog XPpOvog ouvexoUg Asitoupyiag dev TTpéTTel va uttepPaivel Ta 4 Aetrtd. MeTd atmd autd, Ba
TIPETTEI VO DWOETE OTN CUOKEUN £va SIGAEIMUA 20 AeTTTWV PETAEU OUO dladoXIKwV KUKAwV. OTtav
CUPWVETE CUUN, OUVICTOUWE TO KOUUTTI ETTIAOYAG TaXUTNTAG va gival TTIPWTA O€ XARNAGTEPN TAXUTATA KAl

0T oUVEXEID o€ UPNAOTEPN TaXUTNTA VIO VO ETTITUXETE TO KOAUTEPA OTTOTEAEOUATAL.

Znueiwon: katd TN didpkeia Tou CUUWPATOG, Aiyo aAeUpl PTTopEi va £xel KOAAOEI OTO ECWTEPIKO TOU
MTTOA, TTPETTEI VO AQAIPECETE TO KATTAKI TOU UTTOA KaI VO EUOETE TO AAEUPI ATTO TO ECWTEPIKO TOIXWHA TOU

MTTOA JE PIa OTTATOUAQ YIa va £XETE KAAUTEPQ ATTOTEAEGUATA KATA TO CUPWHQ.

4. Otav oAokAnpwBei n avauign, yupioTe To KOUTT TaXUTNTag oTn Béon 0, agaipéaTe To BUCUA ATTO TNV

Tpica.

5. KpatroTe Tatnuévo To KOUWTTi KAIoNG, N KEQAAA Tou Wigep Ba avuywOei autépata kal 8a KAEIBWOoEl

o€ KekKAIpévn B€on.

Znueiwon: Mpiv TaTACETE TO KOUWTTT KAIoNG (OnAQdr] TTpIV ONKWOETE TNV KEQPAAN TOU Wigep),
BeBaiwBeite 6T 0 avadeuTPag £xEl OTAPATAOE 0€ Hia aT1Td TIG OUO TTAEUPEG TNG KEPAARG TOU Migep,
O1aQOPETIKA OTAV ONKWVETE TNV KEPAAN TOU WiEep, 0 avadeuTipag Ba aKOUPTTACEI OTOV KGO avauigng.
Edv o avadeutipag BpiokeTal uTTpooTd atmd TNV KEPAAR TOU WIEep, TTPETTEI va EVEPYOTTOINCETE {avda TO
KOUUTTI TaxUTNTaG. AQAOTE TO Wigep va TTEPIOTPAPET yIa Aiya SEUTEPOAETTTA KalI, OTN CUVEXEIQ,
OTTEVEPYOTTOINOTE TO KOUMTTI TaXUTNTOG VIO VO OTOUATAOETE TOV AVADEUTHPA OE Hia atrd TIg dUOo TTAEUpES

NG KEQAAAG TOU Wiep.



6. Edv cival atrapaitnTo, {U0TE TNV TTEPICTEIO CWHATIOIWY TPOPNG ATTd TOUG AVADEUTHPEG ) TO UTTOA HE

TNV TTAACTIKI] OTTATOUAQ.

7. TpaBrgTe eAa@pd 10 akpo@UGIo. ZuvICTATAI VA TTIECETE TN POOEAA OTO AKPOPUOIO YIa VO TO TPABALETE

0 €UKOAQ.

Znueiwon: To kouuTi €mAoOYNG TaxUuTnTag TTPETTEl va BpiokeTal atn Béon O kal To BUCUa TTPETTEI va

atroauvdeBei atrd Tnv Tpila TTPIV aPaIPETETE TO AKPOPUUTIO.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. ATTooUVOEDTE TN CUOKEUR aTTO TNV TTPICA KAl TTEPIPEVETE VA KPUWOEI EVTEAWG TTPIV TNV KOBAPIoETE.

Znueiwon: pnv PBubidete 10 vePO TOU Migep ) GAAO uypo.

2. ZKOUTTIOTE TNV EEWTEPIKA ETTIPAVEIQ TNG KEPAAAG Kal TNG BAONG UE £va BpeyuEVo TTavi KAl OKOUTTIOTE

ME éva HaAaKO OTEYVO TTAVi.

3. ZKOUTTIOTE TNV TTEPICOEIa CWHATIOIWY TPOPAGS OTTG TN CUCKEUT], TOUG AVODEUTAPES KAl TO WTTOA.

4. MouAIdoTE TO UTTOA, TOUG avadEUTAPEG, TN OTTATOUAQ, TOV YAVT{O CUUNG 0€ (e0TO OATTOUVOVEPO YIA

KaBapIOPO. ZTn CUVEXEIa EETTAUVETE E TPEXOUUEVO VEPO KAl OTEYVWOTE.

2YMBOYAEZ:

1. Ta diatnpnuéva he atmAn wuén f kpua cuoTaTikd, 6TTwg To BoUTuPO Kail Ta auyd, TTPETTEI va
BpiokovTal o€ Bepuokpacia dwuatiou TTPIV EEKIVATEI N avAPEIEn. AQaIpECTE AUTA TA CUCTATIKA aTTd TO

WUYEIO €K TWV TTPOTEPWV.

2. Ta va atmo@uUyeTe TNV TITWON KEAUQWV ) OATTIWV AUYWY OTO HEIYUA 0ag, OTTACTE TTPWTA TA aUYd O€

EexwploTo doxeio Kal aTn Cuvéxela TTPOCBECTE OTO [Eiyua.

3. Mnv 10 TTapakdaveTe pe paoTiyio. Na €i0TE TTPOCEKTIKOI KATA TNV AVAUEIEN TWV CUOTATIKWY,
aKkoAouBnoTe TIC CUMPBOUAEG 0T ouvTayh. AVOKATEWTE TTPOCEKTIKA PE UYPA oUOTATIKA. XPNOIUOTIOIEITE

TTAVTa XapnArf TaxuTtnTa.



4. N&Bete utrown TIg KAIJaToAoyikéG ouvBnkeg. O eTToxlakéG aAAayég Bepuokpaaiag, n Bepuokpacia

TWV CUCTATIKWY €TTNPEACOUV TO XPOVO avANIENG Kal TO TEAIKO OTTOTEAET Q.

MIA ZHMANTIKH AIAZ®AAIZH

ZeKIVATE TTAVTA TNV avAPEIEn oTn XApuNASOTEPN TaxUTNTA. OTAV TO CUCTATIKA JETATPATTOUV O€ éva

Agio peiypa, auénoTte oTadiakd TNV TaXUTNTA OTH CUVICTWHEVH CUVTAYN.

NMOTE MHN BAZETE TOYZ ANAAEYTHPEZ KAI TO T'ANTZO ZYMHZ ZTO NMAYNTHPIO MIATQN.

SYNTAIEZ
MpéoOBeTo ZUOTATIKA Bapog Odnyiegg
AAeUpI 150yp
AvakatéyTte oTadlakd o€
Zaxapn 150yp XauNASGTEPN TaXUTNTA Yia 30
. OEUTEPOAETTTA Kal, OTN
Bodtupo 150vp OUVEXEIQ, EVEPYOTTOINOTE TO
Avadeutnpag | Auya 31ep Mi¢ep oTnv uwnAdTEPN
yia avadeuaon Tax0TNTa YIa 4 AeTTITd
Mayelpikr) coda | 3yp
MaATodn 700yp ZeoTaivoupe TN JOATOCN 0TOUG
42 °C Kal avakaTeUoupe KaAd
Zaxapn 400yp | e T Aeukr Zaxapn.
AAeupl 400vyp AvakartéwTe oTtadiakd yia 30
"avr¢og OEUTEPOAETTTA Kal, OTN
quung 240yp ouvéxela, pubuioTe To €TTiTTESO
Nepd TaxutnTag 3 yia 4 AeTiTd
Avadeutripag
yia auyd Kai A1e PuBuioTe TNV uwnAodTEPN
KpEua M TaxutnTa o€ 3 AeTITé
YGAQKTOG Auya




MMAHETAPEH MNKCEP
Mogen: OV51115I
NMHCTPYKUWNA 3A YIIOTPEBA

IMPORTANT SAFEGUARDS

Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be
followed including the following:
1. Read all instructions.
2. Before use, check that the voltage of your wall outlet corresponds to the one on the
rating plate which is on the bottom of the appliance.
3. Do not operate the appliance with a damaged cord or after malfunction or has been
damaged in any manner.
4. Do not let cord hang over edge of table or counter or hot surface.
5. Do not immerse cord or the body of mixer into water as this would give rise to electric
shock.
6. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
7. Close supervision is necessary when your appliance is being used near children or
infirm persons.
8. Do not place an appliance on or near a hot gas or on a heated oven.
9. Never eject beaters or dough hooks when the appliance is in operation.
10. Do not leave mixer unattended while it is operating.
11. Unplug from outlet while not in use, before putting on or taking off parts, and before
cleaning.
12. The use of attachments not recommended or sold by the manufacturer may cause fire,
electric shock or injury
13. Remove beaters from mixer before washing.
14. Always check that the control is OFF before plugging cord into wall outlet. To
disconnect, turn the control to OFF , then remove plug from wall outlet.
15. Avoid contacting with moving parts.
16. Keep hands, clothing, as well as spatulas and other utensils away from beaters during
operation to reduce the risk of injury to persons, and/or damage to the mixer.
17. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning..
18. This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of



reach of children.
19. Switch off the appliance before changing accessories or approaching parts which
move in use.

20. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
— Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

— Farm houses;

— By clients in hotels, motels and other residential type environments;

— Bed and breakfast type environments.
21. Save these instructions.

HOUSEHOLD USE ONLY

KNOW YOUR MIXER

Product may be subject to change without prior notice

L

BOWL CDVER@ [
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BEFORE USING MIXER

Before assembling the mixer, be sure the power cord is unplugged from the power outlet
and the speed selector is in the O position.

1. Depressing the tilt button, the head of mixer will automatically release and lock into
tile position.

2. Select the desired attachments, which are depending on the mixing task to be
performed: beater for mixing and beating egg, and dough hook for kneading, the whisk
for beating and frothing egg white.

3. Inserting the Beater/ dough hook/whisk directly, until it locks into position.

Note: Ensure the beater or dough hook or whisk is fully inserted into the socket,
otherwise your mixing results may be affected.

4. Place bowl on position. First place the bowl on the base, then turn the bowl in
clockwise until it lock into position (see fig.1).

5. To lower the head and place beater / dough hook/whisk into the bowl by holding the
head with the one hand and ease the head down. A click sound will be heard when the
head has reached the correct position.

6. And make sure the bowl cover in place (see fig.2).




USING YOUR MIXER FOR MIXING

1. Ensure that the speed selector is at the O position, then plug in the power source.

2. Turn the speed selector to your desired setting , The low-speed 1-3 gear is used for the

surface stirring hook, the medium speed 4-6 gear is used for the stirring paddle,and the

highest speed gear is used for the egg white stick.

Warning: Do not stick knife, metal spoons, fork and so on into bowl when operating.
Note:When mixing dough with dough hook,remove bowl lid after dough forming

3. The maximum runnung time is not more than4 minutes and 30 seconds 20 minutes

rest time must be maintained between two consecutive cycles. When kneading yeast

dough, suggest the speed selector first use a low speed and then use high speed to achieve

the best results.

Note: during kneading, some flour may be adhered on the inside of the bowl, you shall

remove the bowl cover, and scrape the flour on the inside wall of bowl by spatula to

obtain well kneading results.

4. When mixing is completed, turn the speed selector to 0 position, unplug the cord from

power outlet.

5. Hold down the tilt button, the head of the mixer will automatically lift and lock into the

tilt position.

Caution: Before pressing down the tilt button (namely before lifting the head of mixer),

make sure the beater or whisk or dough hook rest on the two sides of the head of mixer,

otherwise, when lifting the head of mixer, the beater or whisk or dough hook will

intervene the mixing bowl; if the beater or whisk or dough hook is resting on the front of

the head of mixer, you shall turn on the speed selector again, let the mixer rotate for a few

seconds, then turn off the speed selector to stop the beater or whisk or dough hook on the

two sides of the head of mixer.

6. If necessary you can scrape the excess food particles from the beaters or dough hooks

by plastic spatula.

7. Pull out the beater/dough hook/whisk with a little force. It is recommended to resisting

against the washer on the beater/dough hook/whisk to easily pull out the beater/dough

hook/whisk.



Caution: The speed selector must be at 0 position and the power outlet must be

unplugged before pulling out the beater/dough hook/whisk.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance and wait it completely cool down before cleaning.

Caution: the mixer cannot be immersed in water or other liquid.

2. Wipe over the outside surface of the head and base with a dampened cloth and polish
with a soft dry cloth.

3. Wipe any excess food particles from the power cord.

4. Immerse the bowl, beater, spatula, dough hook and whisk in warm soapy water for
complete cleaning. Then rinse under running water and wipe dry. There also can be
placed in the dishwasher.

COOKERY TIPS

1. Refrigerated ingredients, such as butter and eggs, then should be at room temperature
before mixing begins. Set these ingredients out ahead of time.

2. To eliminate the possibility of shells or deteriorated-off eggs in your recipe, break eggs
into separate container first, then adding to the mixture.

3. Do not over-beat. Be careful that you only mix/blend mixtures until recommended in
your recipe. Fold into dry ingredients only until just combined. Always use the low
speed.

4. Climatic conditions. Seasonal temperature changes, temperature of ingredients and
their texture variation from area to area all play a part in the required mixing time and the

results achieved.



IMPORTANT SAFEGUARD

Always start mixing at lowest speed. When ingredients into a smooth paste,
Increase to the recommended speed gradually in the recipe sheet.
NEVER PLACE BEATER AND DOUGH HOOK IN DISHWASHER.

RECIPE
Test items Material
Recommended | Weight Instructions
Flour 150g
150
Suger J Set a file for 30s,then set it to the highest level of
Butter 1509 work for 4 minutes
Beater Eggs 3pcs
Baking Soda 39
700 The maltose is heated to 42°C and stirred well
maltose 9 . . .
with the white sugar.the low test is 5 seconds and
White sugar 4009 the high test is 25 seconds
400 i i
Dough hook Flour g fSoert4arI1l!(re1 ftoerS3Os,then set it to the 3 level of work
water 2409 inu
Whisk Eggs 4pcs Set the highest level of work for 3 minutes




